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And the Conqueror spoke again:

O Subhuti, what do you think? If we took all the atoms of dust that exist in all the
planets of the great world system—a system with a thousand of a thousand of a
thousand planets—would that be a great many atoms of dust?
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Subhuti respecttully replied,

O Conqueror, it would indeed be a great many atoms of dust. O One who has
Gone to Bliss, a great many would that be.

Kamalashila 3, Meditation #1
E T EAE#

My breakfast

and the birth of the universe,

Completely equal—
Disappearing & appearing:
Sideless, left-right & other;
And so then here
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And why is it so? Because, o Conqueror, the Ones Gone Thus have stated that

whatever atoms of dust there may be are atoms of dust that could never exist. And this
is precisely why we can speak of them as "atoms of dust."

The Ones Thus Gone have stated as well that whatever planets there may be are planets
that could never exist. And this is precisely why we can speak of them as "planets."
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The Conqueror spoke once more:

O Subhuti, what do you think? Should we consider someone to be One Thus Gone,
a Destroyer of the Foe, a Totally Enlightened One, a Buddha, just because they
possess the 32 marks of a great being?
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Subhuti respecttully replied,
O Conqueror, we should not. Why is it so? Because these 32 marks of a great
being described by Those Gone Thus were said, by Those Gone Thus, to be marks

that could never exist. And this is precisely why we can speak of them as "the 32
marks of One Gone Thus."
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And then the Conqueror said,

And I tell you further, o Subhuti: Suppose some woman or man were to give away
their own body, and do this with as many bodies as there are drops of water in the
Ganges. And suppose on the other hand that someone held even so little as four
lines of verse from this teaching, and taught it to others. The second person would
create much greater merit from their act than the former; their merit would be
countless, and beyond all calculation.
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And then, by the sheer power of the teaching, the junior monk Subhuti began to weep.

And when he had wiped away his tears, he spoke to the Conqueror in the following

words:
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This presentation of the Dharma given by Those Gone Thus, o Conqueror, is wondrous.
O You who have Gone to Bliss, it is truly a wonder. O Conqueror, in all the time that has

passed from the time I was able to gain wisdom until now, I have never heard this
presentation of the Dharma.

Kamalashila 3, Meditation #2
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An arya’s tears:

Do | understand

what makes every line

of the Diamond Cutter great?
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O Conqueror, any living being who can think correctly of the sutra that you have just
taught is wondrous in the highest. And why is it so? Because, o Conqueror, this same

correct thinking is something that could never exist. And this is precisely why Those
Gone Thus have spoken of thinking correctly; of what we call "thinking correctly."

Kamalashila 3, Meditation #3
TR 3HT R 843

My understanding of emptiness
is also empty;

help me overcome

that “attachment”

= MENEROETH
BiFRBR HE”

[72]



The Diamond Cutter Sutra in Four Languages U3& (fEBi&NIZ)
to accompany Master Kamalashila Course 3

A HH WITEA ST JEEiH THGEE WSTHIIHEReqdTY ST |
“HE, WASEVIEET], SR ERRANEE .
m“sf&'gq'ﬁm qsq'&f&'@g&'{]n\v'q%q\qﬁ'm'm’g’q"%r\'&%rm%

ngm'&/mu'&qu\@f

O Congqueror, the fact that I can feel this way towards this presentation of the Dharma
that you have made, the fact that I believe in it, is for me no surprising belief.

[Note: The second MOS PA here is confirmed in different editions of the Kangyur, but
should be NGO MTSAR, according to the Sanskrit; and so it is translated that way here.
Master Kamalashila also reads it this way.]
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But when I think, o Conqueror, of those to come in the future—of those in the last five
hundred who take up this particular presentation of the Dharma, and who hold it, or read
it, or comprehend it—then truly do they seem to me wondrous in the highest.
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Kamalashila 3, Meditation #4
HELA3F, Rih44a

| am a wonder of the last 500—
let me appreciate myself
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And these beings who come, o Conquering One, will not be beings who ever slip into any
conception of something as a self; or into any conception of something as a living being;

or into any conception of something as being alive; or into any conception of something
as being a person.

And why is it so? Because, o Conqueror, these same conceptions—conceiving of
something as a self, or as a living being, or as being alive, or as being a person—could
never exist at all. And why is this so? Because the Enlightened Ones, the Conquerors,
are free of every kind of conception.

Kamalashila 3, Meditation #5
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Seeing all things there are,

and at the same time

not seeing them

Something to practice during meditation
time
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And when Subhuti had spoken these words, the Conqueror spoke to this junior monk

Subhuti as follows:
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O Subhuti, this it is, and this is it. Any living being who receives an explanation of this
sutra and who is not made afraid, and is not terrified, and who does not become terrified,

is wondrous in the highest.

Kamalashila 3, Meditation #6
T 3FT R A8#He

Facing the fear of emptiness;

| am here, a wonder from my seeds,
and for the first time | have control
over what happens to me
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Why is it so? Because, o Subhuti, the One Thus Gone now speaks to you the highest
perfection; and the highest perfection which the One Thus Gone now speaks to you is
that same highest perfection which Conquering Buddhas beyond any number to count

have spoken as well. And this is precisely why we can even speak of it as the "highest
perfection."
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And I say to you further, o Subhuti, that the perfection of patience spoken by the Ones
Thus Gone is a perfection that doesn't even exist.
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Kamalashila 3, Meditation #7
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The King of Kalingka:

Empty patience like cement,
Stronger the longer we are pressed
HE

LRI, MEIKIE,
EFHEA, HEHE,

Kamalashila 3, Meditation #8
L3 FARHS
No perfection of patience exists:
There is no patience
There is no one being patient
There is no one they are patient towards |
There is nothing they are patient about |
And their patience has no nature of its own
FH L BFFARFE
TERR, EANETRA,
TAELZ BN, TEFTERR,
HeZRFEA M.
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Why is it so? Because, o Subhuti, there was a time when the King of Kalingka was cutting
off the larger limbs, and the smaller appendages, of my body. At that moment there came
into my mind no conception of a self, nor of a sentient being, nor of a living being, nor of
a person—I had no conception at all. But neither did I not have any conception.
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Why is it s0? Suppose, o Subhuti, that at that moment any conception of a self had come

into my mind. Then the thought to harm someone would have come into my mind as
well.

The conception of some sentient being, and the conception of some living being, and the
conception of person, would have come into my mind. And because of that, the thought
to harm someone would have come into my mind as well.
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Kamalashila 3, Meditation #9

L3 R AR#H

Flow chart for negative thoughts:

1) I am myself >

2) Attachment to “me” >

3) Me vs. others >

4) Taking care of me >

5) Desires >

6) Anger when my desires are thwarted:
“Someone hurt me!” >

7) All the problems of life

SRR AR

1) BEFZECS>

2) X I K E>

3) BES5HA>

4) BpHFHREC>

5) #AkEE>

6) UHMMEZH: “GAGI TR ! >
7) & e AETE B,

Kamalashila 3, Meditation #10
A E4E#10
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Have | practiced patience

thrice in the last 24 hours?

RAET K24/ B
EERREIBRLR?

Did I let go of it

when someone hurt me?

L AGEIRE, RESHT ?

Did I accept pain or inconvenience for my
practice?
BRAEFHRBINESBEESAE?
Did | accomplish these because

| understood

where things are coming from?
RESHRER I FE YRR ME
AL Fhih ?

“If you are unwilling to do the things

that are difficult to do,

Then you can’t expect to reach the state
which is difficult to reach.”

—Master Kamalashila

“MRRFRBREZAFRENSE,
BAAERFFAEEURARRSR . "
——EER KA
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I see it, o Subhuti, with my clairvoyance: I took, in times past, five hundred births as the

sage called "Teacher of Patience." And all during that time I never had any conception of
a self, or of a living being, or of something being alive, or of a person.
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And this is why, o Subhuti, that the bodhisattvas who are great beings give up every kind
of conception, and develop within themselves the Wish to achieve perfect and total
enlightenment.

And they develop the Wish within them without staying in any of the things you see, nor
in sounds, nor in smells, nor in tastes, nor in the things you can touch, nor in any object
of the thought as well. Neither do they develop this Wish within them staying in what
these objects lack. They develop the Wish without staying in anything at all.
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Kamalashila 3, Meditation #11
LT SHT R

Not staying in nothing,

And staying in nothing.

Free of attachment

to the two great ideas
MEFEEEL, AMETEEAF,
IZEX XA BRI E.
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And why is it so? Because these stayings never stay themselves. And this then is why

the One Thus Gone has said that "Bodhisattvas should undertake the practice of giving
without staying."
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And I say to you further, o Subhuti, that this is how bodhisattvas give all that they have,
for the sake of every living being. And this same conception of anyone as a living being

is a conception that does not exist; when the One Gone Thus speaks of "every living
being," they too are living beings that to not even exist.

[83]
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And why is it so? Because, o Subhuti, the One Thus Gone is one who speaks right. He is
one who speaks true. He is one who speaks precisely what is. The One Thus Gone is one
that speaks, without error, precisely that which is.
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Kamalashila 3, Meditation #12
A3 EAR#12

The logic of truth:
The four truths,
And speaking of what we’ve seen
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And I speak to you further, o Subhuti, of that thing where Those Gone Thus reach some

absolutely total enlightenment; and of that thing which is the Dharma that they teach. It
has no truth, and it has no deception.
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Kamalashila 3, Meditation #13

E T3 T AE#13

A middle way

between truth and deception;

Not what it sounds like! |
—&FiE, EXESkREZE
HLHIE AT R FBEE !
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This, Subhuti, is how it is. Think of the example of a man who has eyes to see, but who

is sitting in the dark. He sees nothing at all. You should consider a bodhisattva who has
fallen into things, and who then practices the act of giving, to be just like this man.
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Kamalashila 3, Meditation #14
T3 EiE#14

The blind man in a room of riches;
Getting discouraged kills belief.

Come touch the Sun, to enjoy your life.
HWEBARNEA

| SHERIEEND,

| SRARREFRYCE F A BIE,
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And now, Subhuti, think of this man, a man with eyes to see, as dawn breaks and the sun

rises into the sky; think how then he sees a whole variety of different forms. You should

consider a bodhisattva who has not fallen into things, and who then practices the act of
giving, to be just like this man.
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I speak to you further, o Subhuti, of those sons or daughters of noble family who take up
this particular presentation of the Dharma, and who hold it, or read it, or comprehend it,
or who go on to impart it to others in detail, and accurately. These are the kind of people
that the Ones Gone Thus know. These are the kind of people that the Ones Gone Thus

look upon. Any living being like these people has created a mountain of merit which is
beyond all calculation.
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And I say to you further, o Subhuti: suppose there were some man or woman who could
give away, in a single morning, their own body, the same number of times that there are
drops of water in the Ganges River itself. And suppose then at midday, and in the
evening, they would again give away their own body, the same number of times that

there are drops of water in the Ganges River. And suppose they were to keep up this
kind of behavior for many billion upon trillions of eons, giving their bodies away.

Kamalashila 3, Meditation #15
HE LT T8 #15

The morning time of day:

The randomness

of differentiating things

from the white noise

of the world.

—HzZR
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I say to you that anyone who hears this particular presentation of the Dharma, and who
never thereafter gives it up, creates much greater merit from this single act than the others
do: their merit is countless, and beyond all calculation. And what need have I to mention

then the merit of those who take it up by writing it down, or who hold it, or read it, or
comprehend it, or who go on to impart it to others in detail, and accurately?

[90]

Y J TG A T AFAISTAIST THIEE: | 2 T T SRR

RIS TAETRAA SEHIE SSERIaE SwmeE| 3 gd
L ER Bt 1 o MRS | 113 o M 1213 s S G o MR Tk B T
YRR Fad Gd dINTaA JEi- 28d Tid adNTa- JEdege
TG AINT|

CEW, B, WEENIAR . AR E, NSA A ] E TR
2, WokRE WAL, AR miE e DIREE TS, ARG o R i ik e
WA TE

wRzga¥x]  FNPINTRNRRF| N DNNEIIRAFRANAFR]  FA
@g&'{}:&'@%’%f 'a‘q'm'&e‘{q'04W:'gqqunw'@'&&N‘Sﬁ&&'@’{g'ﬁq

BBy syas g Sanes s E g2 e

26



The Diamond Cutter Sutra in Four Languages U3& (fEBi&NIZ)
to accompany Master Kamalashila Course 3

AN

Again I say to you, o Subhuti, that this presentation of the Dharma is inconceivably great,
and beyond all compare. This presentation of the Dharma was spoken by the Ones Gone
Thus for those living beings who have entered well into the highest of all ways; and it
was spoken for those living beings who have entered well into the foremost of ways.
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Think of those who take up this particular presentation of the Dharma, or hold it, or read
it, or comprehend it, or who go on to impart it to others in detail, and accurately. These
are the kind of people that the Ones Gone Thus know. These are the kind of people that

the Ones Gone Thus look upon. Any living being like these people is possessed of a
mountain of merit beyond all calculation.

[92]
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They are possessed of a mountain of merit which is inconceivable, which is beyond all
comparison, which cannot be measured, which is beyond all measure. Any such living
being is one that I lift up, and carry forth upon my own shoulders, to the enlightenment
I have reached.

Kamalashila 3, Meditation #16

LT3 RIE#16

Carrying, and being carried,

on the shoulders:

Remembering the goal of retreat
BABTERBELSHWATERBEL !
WEAXNEN.
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And why is it so? O Subhuti, those who are attracted to lesser things are incapable of
hearing this presentation of the Dharma. Neither is it something for those who see some
self, or for those who see some living being, or for those who see something that lives;
and those who see some person are incapable of hearing it; they are incapable of taking
it up; they are incapable of holding it; they are incapable of reading it; and they are
incapable too of comprehending it. There would never be any place for them to do so.

Kamalashila 3, Meditation #17
E T T AE#17

The omniscience of exclusion;
Proof that he is not otherwise—
And for cleaners of toilets
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RAMPEEL.
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And I say further to you, o Subhuti: Any place where this sutra is taught thereby becomes
a place worthy of the offerings of the entire world, with its gods, and men, and demigods.
It becomes a place which is worthy of their prostrations, and worthy of their
circumambulations. That place becomes something like a stupa.
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O Subhuti, any son or daughter of noble family who takes up a sutra like this, or who
holds it, or reads it, or comprehends it, will suffer. They will suffer intensely.
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Kamalashila 3, Meditation #18
T3 EAE#18

Signs of success in studying the sutra,
and cleansing:

the non-fatal headache,

criticism, and a quick enlightenment
$2 SEBHFHNBE
EEWMHNLE HESERRAE !
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Why is it so? Because, o Subhuti, such beings are purifying non-virtuous karma from the
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entire string of their previous lives, karma that would have taken them to the three lower
realms. As they purify this karma, it causes them to suffer here in this life. As such they
will succeed in cleaning away the karma of these non-virtuous deeds of their previous
lifetimes, and they will as well achieve the enlightenment of a Buddha.

[97]
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Subhuti, I see this with my powers of clairvoyance. In days long past—over the course
of countless eons that are themselves even more than uncountable—far beyond the time
even before the time of the One Gone Thus, the Destroyer of the Foe, the Perfect and
Totally Enlightened One named "Maker of Light"—there came 840 billion billion
Buddhas. I was able to please them all, and never disturb their hearts.

Kamalashila 3,
Meditation #19
TR EAE#H19
How to please a billion
Buddhas:

the offering of practice;
the blade of a razor,
pale by comparison;
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and the inconceivable fruit
of the inconceivable seed
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But then Subhuti, there are those who, in the days of the last five hundred, will take up
this sutra, and hold it, and read it, and comprehend it. And I tell you, o Subhuti, that the
great mountains of merit that I collected from pleasing all those Buddhas, all those
Conquerors, and from never disturbing their hearts, would not come to a hundredth of
the mountains of merit that these ones to come will create. Nor would it come to a
thousandth part, nor one part in a hundred thousand, nor any other countable part, any

part at all; the difference could never be put in numbers; there is no example I could use;
no comparison; no reason at all to attempt any comparison.
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And suppose, o Subhuti, that I were to describe just how many mountains of virtue
would come to be possessed by one of these women or men of noble family, the ones to

come who will create those mountains of merit. The living beings who heard me then
would go mad; their minds would be thrown into chaos.

[100]
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I tell you further, o Subhuti; and you must understand it: this presentation of the Dharma

is absolutely inconceivable; and how its power ripens in the future is nothing less than
absolutely inconceivable as well.
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And then the junior monk Subhuti replied to the Conquering One, as follows:
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O Conquering One, what of those who have entered well into the way of the bodhisattva?
How shall they live? How shall they practice? How should they keep their thoughts?
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And the Conqueror replied,

Subhuti, this is how those who have entered well into the way of the bodhisattva
must think to themselves as they feel the Wish to achieve enlightenment:
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I will bring every single living being to total nirvana, to that realm beyond all grief, where
they no longer possess any of the heaps of things that make up a suffering person. Yet
even if I do manage to bring all these living beings to total nirvana, there will be no living
being at all who was brought to their total nirvana.
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And why is it so? Because, Subhuti, if a bodhisattva were to slip into conceiving of
someone as a living being, then we could never call them a "bodhisattva." And so too if
they were to slip ino thinking of someone in all the ways up to thinking of them as a
person, neither then could we ever call them a "bodhisattva."
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Why is it so? Because, Subhuti, there doesn't even exist any such thing as what we have

called "those who have entered well into the way of the bodhisattva."

Kamalashila 3, Meditation #20
HE 3 F4E#20

The pitfalls of progress,

Being pushed out;

and the simple sloth

of not repeating
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O Subhuti, what do you think? Was there anything at all which the One Thus Gone ever

received from the One Thus Gone called "Maker of Light," which helped bring about my
total enlightenment within the unsurpassed, perfect, and total state of a Buddha?
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Thus did the Conqueror speak, and then did the junior monk Subhuti reply to him, as
follows:
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O Conqueror, there never could have been anything at all which the One Thus Gone ever

received from the One Thus Gone called "Maker of Light" which helped bring about your
total enlightenmend within the unsurpassed, perfect, and total state of a Buddha.
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Thus did he speak, and then did the Conqueror reply to the junior monk Subhuti, in the
following words:
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O Subhuti, it is thus, and thus is it. There is nothing at all which the One Thus Gone ever

received from the One Thus Gone called "Maker of Light" which helped me bring about
my total enlightenment within the unsurpassed, perfect, and total state of a Buddha.

Kamalashila 3, Meditation #21
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Pure deception:

The improbable source of all-knowing
and the ultimate body
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And if there had been, o Subhuti, anything of the sort where the One Thus Gone reached

his total enlightenment, well then the One Gone Thus, "Maker of Light," could never have
granted me my final prediction, by saying—
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O child of Brahman family, in days to come you will become One who has Gone Thus, a
Destroyer of the Foe, a Totally Enlightened Buddha called "Able One of the Shakya Clan."
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But since, o Subhuti, there was nothing of the sort where the One Thus Gone before you
now reached his total enlightenment within the unsurpassed, perfect, and total state of a
Buddha, well then the One Gone Thus named "Maker of Light" did in fact grant me my
final prediction, by saying —

Wiesqi & AT SAFTAS AT 2R quRTaISEd T aaTs |
RGN T YR AR A Wk, M. IEEEN.
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O child of Brahman family, in days to come you will become One who has Gone Thus, a
Destroyer of the Foe, a Totally Enlightened Buddha called "Able One of the Shakya Clan."
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And why is it so? Because, o Subhuti, the very words "One Gone Thus" are an
expression that refers to the real nature of things.
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Now suppose, o Subhuti, that someone were to say, "The One Gone Thus, the Destroyer
of the Foe, the Perfect and Totally Enlightened One, reached his total enlightenment
within the unsurpassed, perfect, and total state of a Buddha." This would not be spoken
true.
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And why is it so, Subhuti? Because there is no such thing as One Gone Thus reaching
their total enlightenment within the unsurpassed, perfect, and total state of a Buddha.

Subhuti, this thing—where One Gone Thus reached their total enlightenment—is
something which involves neither anything which is real nor anything which is false.
And this is why the Ones Gone Thus have said that "Every existing thing is something of
the Buddhas."

Kamalashila 3, Meditation #22
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[llusions are illusions;

The reason reality is deceptive:
“All things are the Buddhas,
And those who live
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in this world %'@‘
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even exist.” \‘\
LARZRLIR ; ;
ML AR
“TETME=EH MR LEMA
—ETEHEATFERRE,

[106]

dhed &dl: ARG G T FIEHT TELANTA ST TR Ts: |

F2] G TAFTAA SHISRFETE SR1d a1 a3 4 T 9 g9 aeHeR Tl Jed
HEHT FEHT 3| THE Bal: TEHT Z I TSR T FIT: |
TG GaaAl AT 5f |

B, —URE—UREE, WekidE—UE, Rk 4 —UnE—Unk. 7
BIIRYRE]  Readz]  FvsawssINgRy)  ARATIRass ENRR
3

Q&7 ARE)  ENEAss VRN FN T ENGATE]

And when we speak of "every existing thing," o Subhuti, we are talking about every
existing thing that has no existence. And this, in fact, is why we can say that "Every
existing thing is something of the Buddhas."
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You can think, o Subhuti, of the illustration of a person with a body, whose body becomes

larger.

Kamalashila 3, Meditation #23
T3k RAE#H23
A body, and a family, at birth;
A body that grows

into “everyone me,”

or else it always was;
Still, do not be proud.
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And then the junior monk Subhuti spoke again:
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O Conqueror, the One Gone Thus has just spoken of a person with a body, whose body
becomes larger. This same body, the One Thus Gone has also stated, is a body that could
never exist. And this is precisely why we can say a "person with a body," or "a larger
body."
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And then the Conqueror spoke again:
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O Subhuti, this is how it is. Suppose some bodhisattva were to say, "I will bring all living

beings to total nirvana." We could never then call them a "bodhisattva." Why is it so?
Subhuti, do you think there is any such thing as what we call a "bodhisattva?"
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And Subhuti respectfully replied,
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O Conqueror, no such thing could ever be.
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The Conqueror then said,

This is why, o Subhuti, that the One Thus Gone says that all existing things are
such that no living being exists, and nothing that lives exists, and no person exists.
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